
Transcript: Sara
Marulanda-6735096919834624-6390781102211072

Full Transcript

Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes. Hi, you've reached
Michelle Morataya... Hello, may I... I can't get ahold of you right now, but if you leave your
name, number and a brief message, I'll try calling you back as soon as I can. Thank you.
Gracias. Uh, si has comunicado con Michelle Morataya, por el momento no puedo contestar
su llamada, pero si deja un breve mensaje le contestaré la llamada lo más pronto posible.
Gracias . Para la señora Michelle Morataya. Le estamos hablando de Benefits in a Card de
parte de BG Staffing. Eh, señora Morataya, estamos procesando las inscripciones para el
seguro médico. En su inscripción usted pidió, eh, varios planes para usted y... y un niño, un
dependent, Ariel, pero, eh, la fecha de nacimiento del niño está mal y no lo podemos inscribir
con esa fecha de nacimiento. Necesitamos corregir eso y necesitamos información también
acerca de los planes que usted pidió, porque pidió short term disability para el niño y, pues,
eh, él no... Él necesita short term disability, so necesitamos saber si lo quiere para usted
solamente o no lo quiere de todas formas. Eh, nuestro número de teléfono es ochocientos,
cuatro, nueve, siete, cuatro, ocho, cinco, seis. Benefits in a Card: ochocientos, cuatro, nueve,
siete, cuatro, ocho, cinco, seis. Recuerde, estamos hablando de parte de BG Staffing. Que
tenga un buen día y gracias.

Conversation Format

Speaker None: Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes. Hi,
you've reached Michelle Morataya... Hello, may I... I can't get ahold of you right now, but if you
leave your name, number and a brief message, I'll try calling you back as soon as I can.
Thank you. Gracias. Uh, si has comunicado con Michelle Morataya, por el momento no puedo
contestar su llamada, pero si deja un breve mensaje le contestaré la llamada lo más pronto
posible. Gracias . Para la señora Michelle Morataya. Le estamos hablando de Benefits in a
Card de parte de BG Staffing. Eh, señora Morataya, estamos procesando las inscripciones
para el seguro médico. En su inscripción usted pidió, eh, varios planes para usted y... y un
niño, un dependent, Ariel, pero, eh, la fecha de nacimiento del niño está mal y no lo podemos
inscribir con esa fecha de nacimiento. Necesitamos corregir eso y necesitamos información
también acerca de los planes que usted pidió, porque pidió short term disability para el niño y,
pues, eh, él no... Él necesita short term disability, so necesitamos saber si lo quiere para
usted solamente o no lo quiere de todas formas. Eh, nuestro número de teléfono es
ochocientos, cuatro, nueve, siete, cuatro, ocho, cinco, seis. Benefits in a Card: ochocientos,
cuatro, nueve, siete, cuatro, ocho, cinco, seis. Recuerde, estamos hablando de parte de BG
Staffing. Que tenga un buen día y gracias.


